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Lelkem édes anyám . . . 

Lelkem, édes anyám, ne sírjon, ne bántsa 
Kis fészkünk egének napfogyatkozása, 
Nem tart az örökké, vége lesz a télnek 
S a fészek lakói is kedvet cserélnek. 

Tudom, jó szivében mindig bánat termett, 
Mióta csak járjuk a temetőkertet. 
Keményre vetette gond a feje alját, 
Ünnepi köntösét sem selyemből varrják. 

Kinek nincs senkije, azt mindenki bántja, 
Senki sincs jó szóval, jó szívvel iránta. 
A lombtalan ágat kerüli a madár, 
Terítetlen asztal vendéget nem talál. 

Soha kis fészkéből percre ki nem vágyik, 
Gonddal gondozgatja apró fiókáit, 
Gyenge két kezétől erősödve nőnek 
S bár maga védtelen, védelmezi őket. 

é 1 
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Vége lesz a télnek, pelyhesedik szárnyunk, 
Bátor repüléssel a magasba szállunk 
S mit szivéből egykor egy sírdomb kivágott, 
Visszavisszük oda az egész világot. 
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Búcsú kis házunktól . 

Elköltözünk ez öreg házból, 
Szűkebbre kerül már a sor, 
S e házzal, gyermekségem álma, 
Te is világgá bujdosol. 
Szomorúfűzed nem tanítgat 
Több bús nótára engemet, 
Dal nélkül olyan lesz a lelkem, 
Mint fűz, ha az ősz közeleg 
S levelet, lombot eltemet. 

Gyönyörű álmokat álmodtam 
Ez ócska, vén fedél alatt, 
Mikor még nem sebezte kedvem 
A gond, a betevő falat, 
S ha később a világot járva, 
Egy percre haza engedett, 
Felolvadott a szivem jajja, 
Ha rája sugarat vetett 
Az édes otthoni meleg, 

Úgy érezem, e költözéskor 
Én itt felejtek valamit, 
A gyermekévek boldogságát, 
A gyermekévek dalait. 
S mikor utolszor visszanézek, 
Koporsót Játok ház helyett, 
Kezembe hajtva forró főmet, 
»Isten hozzád«-ot tördelek 
S a sirató könny megered. 

A mult száz elején, egy nagy és népes családban, örökölt 
buzgósággal gyakorolták a házi istentiszteleteket. Az apa, mint 
a család feje, minden reggel hűségesen felolvasta a család előtt 
a megfelelő bibliai részt és a napi imát. Vasárnaponként hűsé-
gesen elmentek a templomba minden alkalommal. A népes csa-
lád csöndjét egyszer mintha némi nyugtalanság kezdette volna 
zavarni. Az apa vette észre, hogy egyik leány, a már 14 éves 
Franciska nem viseli magát elég áhítatosan. Az iskolában is, 
otthon is abba járt az apa, hogy a leányt szoros fegyelem alá 
fogják, nehogy valamiképpen erőt vehessen rajta a mutatkozó 
önállósági hajlam. Talán már egészen rendben levőnek hitték 
a dolgot, midőn egy vasárnapi beszélgetés közben Franciska 
nagy merészen azt mondotta, hogy ő nem hiszi a miket a pap 
Jézus csodatetteiről prédikált. 0 úgy gondolja, hogy azt nem 
úgy kell érteni, hanem valahogy másképpen. Az apa teljesen 
megbotránkozott leányában, s egyenesen kitagadta, megvonta 
gondját a még csak 18 éves Franciskától. A leány nem esett 
kétségbe. Tanulni és dolgozni kezdett, de most már úgy ahogy 

Perceiné könyve. 
I. 
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5 látta jónak, s az eredmény az lett, hogy husz éves korától 
kezdve irása után nemcsak megélt, hanem oly nagy hirre tett 
szert Angliában és Ámérikában, a milyennel csak a nagy philo-
soíusok dicsekedtek. Ez a no barátja lett Channingnek, Parker-
nek, Martineaunak s az Unitáriusok legjelesebbjeinek, mert kö-
zöttük talált szives fogadásra, mert önálló vallásos nézeteit meg-
hallgatták és méltányolták. A XX ik száz harmincas éveitől 
végig, nem volt olyan vallási, filozófiai, társadalmi és nevelés-
ügyi kérdés, amelyhez ez a nő: Cobbe P. Franciska hozzá ne 
szólott volna. 

Ámbár olvasóink előtt teljesen ismeretlen lehet ez a név, 
mégis el kellett mondanom róla ennyit, mert nekem már har-
minc éve nagyon jó ismerősöm és mert sok szép gondolatában 
gyönyörködtem. És meg azért is, mert némi hasonlóságot látok 
az ő pályája és a mi Perczelnénkké között. A Perceinéjét még 
ennyire sem részletezhetem, mert azt csak azóta ismerem, a 
mióta először névtelenül azután neve alatt megjelent lapunk-
ban feltűnő cikkeivel. De még talán akkor sem mennék rész-
letekbe, ha ismerném neveltetését, mert ezeket legjobban meg-
ismerhetni könyvéből,* a mely húsvéti ajándékképpen kezünkbe 
jutott. 

A Perczelné könyve mindenekelőtt úgy tekintendő, mint 
egy mélyen gondolkozó lélek vallástétele, mint egy érző szív 
fojtott érzelmeinek nyílt kitörése. Lelke belát a vallásos, theolo-
giai és philosophiai kérdések redői közé, tehát ő maga is filo-
sofus, szíve nem nyugszik meg a pillanatnyi, vagy alkalmi érzel-
mek hatásában, hanem az érzelmek mélyére bocsátkozik és 
tisztába akar jőni azzal, hogy mi érzelmi van a vallásban s 
ahoz mi köze van a legtökéletesebb érzelem forrásának, az égi 
atyának s a humánus érzés nagy mívelőjének, a Jézus Krisz-
tusnak. 

De Perceiné nem marad meg az önvallomásnál, őt nem 
elégíti ki az, hogy tisztázza maga előtt a hitet s megtalálja a 
vallás főkérdéseire a feleletet, ő jóval túl megy a mistikus 
filosofusok határán s valóban csak a reformátorok légkörében 
találja otthon magát. Szereti használni a XVI-ik százbeli refor-
mátorok fegyvereit, mert látja, hogy a magyar protestáns egy-
házak vize még mindig abban a régi mederben folydogál, 
mert éber szemmel észre veszi, hogy a mai kort új eszmék 
érdeklik, új kérdések izgatják. Nemcsak szemléli, hanem bele 
is nyúl a modern szocializmus és a modern nő kérdéseibe. Ez 
a tekintélyes kötet az utóbbi tiz esztendőnek minden fontos 

* Felolvasások és közlemények a modern vallásbölcsészet és szociolo-
gia terén. Irta Perczelné Kozma Flóra. 
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kérdésében olyan véleményt mond, amely jogot tarthat az 
elfogulatlan bíráló komoly figyelmére. Ezt a kötetet nem szabad 
a divatos napi kritika szólamaival elhantolni, azért, mert egj-
felekezet nevével jelzett vallást, az unitáriust, a többi fölött 
előnyben részesíti, azért sem, mert nálunk még mindig az a 
szólam, hogy az ekklézsiában az asszonyok hallgassanak. Hát 
bizony ez az asszony szólott és azzal jogot szerzett magának-
első helyen az unitárius jelesek között, de nyomban a mellett 
a fölvilágosult, tiszta vallás védői és apostolai között. 

Állításainkat be fogjuk bizonyítni más alkalommal Most 
még csak a köszönet, az elismerés s a tisztelet szavainak 
juttatunk helyet. 

A mult. százesztendőkben nőink hősies bátorsággal védel-
mezték és tartották fenn az unitárius vallást és intézményeit, 
íme most tudásukkal, tisztult gondolataikkal az irodalom meze-
jén dolgoznak. Üdvözlet és hála Perceinének ezért az önfel-
áldozó, nemes, nagy munkáért. 

B. Gy. 

A hódmezővásárhelyi unitárius templom. 
Már elmúlt másfél éve. Kolozsvárt voltunk a főtanácson. 

A tornacsarnoki ebéden egyszer fölállott egy zömök, őszülő, de 
csengő hangú alföldi magyar. Pohárköszöntőt mondott, de való-
sággal szózatot intézett az erdélyi testvérekhez. Sokan gyönyör-
ködtek abban a beszédben, kevesen indultak meg rajta s még 
kevesebben tettek úgy, amint Kovács József, a hódmezővásár-
helyi Maecenás óhajtotta. 

Ez a nagyszivű és nem kisebb eszű ember azt akarta, 
hogy segítsük meg őt egy kis pénzzel s ő templomot épít 
nekünk, de szépet és dicsőségeset. Megéljeneztük, de üres 
tarisznyával bocsátottuk el. Szerettük, de nem vigasztaltuk meg. 
Miért ? Mert szegények vagyunk! 

Ne bántsuk azt a szegénységet! Mi igazabb, minthogy 
nagyon szegények vagyunk? Tudom, hogy ha egy nagyon 
gazdag ember lett volna jelen, de csak olyan, amilyen Kovács 
József, j n a készülnének Hódmezővásárhelyen templomot szen-
telni. Ő adta a fundamentumot, a téglát s a cserepet. Attól a 
másiktól kitelt volna a pénz és volna az Alföldön egy Dávid 
Ferenc-templomunk! 

Kell, hogy legyen, ezt mondja Hódmezővásárhely unitárius 
papja. Többet is mond, de azt ne ismételjük, mert az ijesztő, 
az szörnyen lesújtó, mivelhogy lehetséges. 



23 

Nekünk templom kell és nem rom. Élet és nem halál. 
Égbe néző torony és nem koporsó. 

Lehetséges volna-e ? Nagyon könnyen, ha erősen akarnók. 
Van 50.000 olyan unitáriusunk, aki egy nyári nap első felében 
meg tud keresni egy koronát. Csak erről az egy koronáról kell 
lemondani és a Dávid Ferenc születése évfordulóján, midőn a 
budapesti nemzetközi kongresszusról visszatérünk, Hódmező 
vásárhelyt megállunk és fölszenteljük a Dávid Ferenc-templomot. 

Miről van szó? Arról, hogy a tiz éven felüli unitáriusok 
mindenike adjon egy koronát. 

Hej, Dávid Ferenc népe, ha a te szivedet megfogná a 
szikra és azt mondanád: úgy lészen, mert én magam s mind-
azok, akikhez szavam elér, 1908 november 15 ig beküldjük Hód-
mezővásárhelyre Kovács József gondnok kezéhez az egy koronát. 

A Dávid Ferenc ünnepnek ez lesz az első nagy, fényes és 
dicsőséges napja! Ebből fogja meglátni mindenki, hogy az a 
halhatatlan nagy lélek csakugyan nem halt meg, hanem él és hat. 

Embernek fia, gondolj és tégy jót! Csak egy koronát adj 
minden családtagod után, aki a 10 éven felül van s Hódmező-
vásárhelyt meg lesz a Dávid Ferenc-templom ! Legyen szabad 
ezt a szent ügyet az unitárius nők kezébe helyezni. 

B. Gy. 

SZEGÉNY ÖREG CSERFA. 
Szegény öreg cserfa hevert ott 
A kántori laknak kövecses udvarán; 
Nyári zápor verte, napsugár égette 
Eltűnt esztendőknek hosszú és nagy során. 
De egyszer azután könyörültek rajta, 
Talpra állították szegénynek vén testét 
Mosolygó húsvétnak esős negyed napján 
Kibárdolták szépen megfakult csontjából 
A Jézus keresztjét. .. 

Rég is feküdt ottan; kitudja mikor volt, 
Hogy végső csapást mért a fejszés tövére? 
Régi vén társai még állnak s rügyeznek 
Napsugaras tavasz beköszöntésére. 
... De hisz neki is lön már feltámadása: 
Lakásommal szemben — fejét felemelve 
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Ott áll az útszélen — deszka tetőzettel 
Kibárdolva szegény mind a négy oldalán, 
Mint Jézus keresztje. 

* * * 
Az úton feljárók megbámulják szegényt, 
Akad olyan is, aki fejét biccenti; 
Én meg ablakomból el-el nézem olykor! 
És fel is sóhajtok: be sok juta neki! 
Hiveim eljárnak mellette, alatta 
S mert, mi Jézusunkat nem a képben, jelben 
Látjuk győzelemre jutni s diadalra, 
Hanem életünkben... Sorsodat sajnáljuk 
Te szegény korhadt fa! 

Karácsony falva, 1908. április 24. 
Demeter Dénes. 

& 
A Budapesti Dávid Ferenc-Egylet záró felolvasó 

ülése. 
A budapesti egylet április hó 25-én Ferencz József püspök 

és neje a Dávid Ferencz Egylet alelnökének jelenlétében tartotta 
ezidei utolsó felolvasó ülését nagy és előkelő közönség részt-
vételével. Józan esperes mély tartalmú aktuális imája után 5. Fáy 
Szeréna, a Nemzeti Szinház művésznője és egyletünk hőséges 
barátja szavalta el Váradi Antal »Nagypénteken« című remek 
költeményét a tőle megszokott tökéletességgel. Előadó Máthé 
György főgimn. tanár volt, ki »Az egyisten eszméje a Sokrates 
tanításában« című, nagy tanulmányon alapuló értekezletét olvasta 
fel. A görög bölcsészetben rejlő egyisten-eszmével és az unitá-
rizmus tudománynyal megegyező hitével száll szembe Barthelémy 
Saint-Hilaire azon mondásával, hogy »az ész alapelve és a hité 
teljesen különbözők, ha ugyan nem ellenségek. Kiegyeztetésüket 
még a legfelvilágosultabb elmék is hiába kisérlették meg. Ma 
már meg sem kísérlik, mert a sikernek kevesebb kilátása volna, 
mint valaha!« 

»Ha az unitárius vallás lényegét, alapelveit, megalakulása 
és fejlődése történetét ismerte volna«, feleli a felolvasó, »aligha 
tette volna a nagy horderejű kijelentést«. Azután rámutat az 
unitárizmus eszméjének fejlődésképességére, a tudományos hala-
dással való harmóniájára és részletesen elemezi Sokrates böl-
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cseletét, melynek tiszta egyisten-hivése magas és tisztult filozófiai, 
látása szinte a kereszténység csirájaként tekinthető. 

A mélyen járó tudományos előadást nagy figyelemmel hall-
gatta a komoly thémákhoz már hozzászokott egyleti közönség. 
A programm érdekességét fokozták Dr. Nagy György országgy. 
képviselőnek — egyházunk kiváló tagjának — geniális költemé-
nyei, melyeket maga a szerző adott elő, óriási és általános lel-
kesedést keltve. E gyönyörű költeményeket szerkesztő urunk 
szives beleegyezésével egyenként közöljük a »Nők Világá«-ban. 

Az énekszámokat Svastits Eugénia hangverseny énekesnő 
és Korányi Frida operaénekesnő, Krausz Gusztáv zenetanár 
orgona kísérete mellett látta el magas színvonalon álló művé-
szettel, általános tetszést és megilletődést keltve. 

A nagyszámú közönség között ott láttuk Dr. Bedö Albert 
és Dr. Székely Ferenc gondnokokat is. 

Az előadás után közös vacsorára gyűlt össze a társaság, 
hol Ürmössy Miklós elnök ékesszavú és emelkedett hangú pohár-
köszöntőben üdvözölte haladó egyházunk és egyletünk vezetőjét: 
Ferencz József püspököt és nejét, mire védnökünk és püspökünk 
egy gyönyörű toaszttal reflectált a Fáy Szeréna által szavalt költe-
ményre. Váradi Antal nagyszabású költeménye poetikusan tárta 
elénk, hogy kinek halt meg Jézus Krisztus — püspökünk pedig 
folytatólagosan tette fel a kérdést, hogy viszont kinek támadt 
fel tulajdonképen a megváltó? A vakon hívő vagy a hitet csak 
markírozó divatos embernek e, vagy a kereszténységet gyakor-
latilag érvényesítő munkásnak?! 

A mély gondolatokat kifejező toaszt után Faluvégi Áron 
alelnök, Máthé György felolvasót éltette meleg és közvetlen 
hangon; gratulál annak a fiatalságnak, melynek tanára a mai 
atheista irányzat dacára a tudomány és hit közötti harmónián 
fáradozik! Józan esperes Dr. Nagy György vendégünket és költőn-
ket köszöntötte fel, reményét fejezve ki, hogy fényes tehetségei 
vei egyletünk állandó barátjává szegődik, mire az ünnepelt kép-
viselő egy geniális toaszttal tett bizonyságot erős és lelkes uni-
tárius egyéniségéről. Perczel Ferenc végül Ürmössy elnökre 
ürítette poharát, kinek köszönhető a budapesti egylet gyors fel-
virágzása és következetes haladása. 

Hívő lélekkel reméljük mindnyájan, hogy valóban mindig 
nagyobb és nagyobb missiót fog, kis egyletünk a mai zavaros 
viszonyok és szélsőségek között, teljesíteni. 

P. K. F. 

\ \ 
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Levél Angliából. 
Sheffield, ápr. 22-én. 

Most már egészen szégyenlem magam, hogy olyan rég 
itt vagyok és még semmi részletesebb leirást nem adtam itteni 
életemről. 

Az útazásomon kezdem, mert az olyan volt, melyhez 
hasonlóban én még nem részesültem, teljesen egyedül utaztam 
Miss Emily Sharpé kisért ki az állomáshoz. Ez nagyon jól esett 
nekem és minden tettükből kitűnik, hogy minket, magyar 
lányokat, milyen igyekezettel akarnak boldoggá tenni és itt az 
idegenben is kedves otthont szerezni. A vidék elég egyhangú 
volt, de azért némely helyen kedves patakok, vagy kisebb 
folyamok rügyező fákkal és bokrokkal a partjukon, festői képet 
nyújtottak. Meleg nagy volt és útas rengeteg sok. A mi kupénk-
ban 9-en voltunk az út egy része alatt. A vonat fél órát késett 
s mire beérkeztünk, szegény Street bácsi már meglehetős rég-
óta várt. A város első benyomása cseppet sem volt elragadó. 
Füst, por mindenütt. Épen azért a lakósok igyekeznek minél 
távolabb eső helyen lakást szerezni. Igy Streeték is messze 
künt laknak, gyönyörű helyen. Á ház előtt egy nagy park van 
tele tavakkal és ős fákkal. Az ünnepek alatt a folytonos hideg 
és havazás ellenére is igen élénk látvány volt a sok gyermek, 
sőt még nagy leányok és legények, amint ugróköteleken akar-
ták egyik a másikat a versenyükön legyőzni. Narancs- és 
fagylaltárusok egész délután hirdették, hogy milyen jó és olcsó 
az övék. 

Tegnap délután a néni, a bácsi és én kisétáltunk a stan-
ningtoni unit, templomhoz, hol nagy, évi gyűlés volt teával 
összeköttetésben. Ez egy egyszerű falusi eklézsia s igy minket, 
városiakat s különösen Street bácsit, mint igen népszerű papot, 
nagy örömmel fogadták. Hosszú asztalok voltak a teához elő-
készítve és egy csekély belépti díj mellett nagyon is jól élvez-
tük végig. Engem nagyon sok embernek bemutattak és többen 
azok közül apát már ismerték. 7 órakor nagy ünnepély volt. 
Mindnyájan átvonultunk a kétszáz éves templomba, hol magasra 
épített emelvényen a sok fiatalság, az énekesek vártak. Először 
pár szavalat volt, azután az ottani pap felkérte Street bácsit 
és egy másik urat, hogy tartsanak beszédet. Nagyon csodál-
koztam, hogy olyan hirtelen milyen ügyes beszédeket tudtak 
összeállítani. Street bácsi megemlítette magyarországi útját 
kedves barátjához, Boros tanárhoz, kinek leánya jelenleg köztük 
van. Mindenki reám nézett s tetszett nekik, hogy van nekik, az 
eldugott kis falusiaknak egy olyan messzi országból jött ven-
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dégük. Ma délután is megyünk egy másik, ehhez hasonló gyű-
lésre egy közeli városba Csütörtökön nagy kirándulásra megyek 
egy itteni családdal, kik voltak Magyarországon. 

Boros Irén. 

DICSÉRET. 

Dicsérünk téged Mindenható Isten 
Erőtlen ajkunk hálát zeng neked! 
Buzgó szivünkből szálló imádságunk, 
Hallgasd meg, kérjük a Te szent neved; 
Hiszen Te vagy a Bölcsesség, a Jóság, 
Létünk s életünk minden gazdagságát 
Mindenható! neked köszönhetjük, 
Hallgasd meg a mi hála-énekünk! 

Téged dicsérnek gazdagok, szegények, 
Minden a Te hatalmad hirdeti-, 
A cédrusok és a kicsiny fűszál, 
Létüket csak neked köszönhetik! 
Téged dicsőit dalában a madár, 
Téged magasztal a fényes napsugár, 
Te vagy jelen oh Atyánk mindenütt; 
Hallgasd meg a mi hála-énekünk! 

Soosmező Kelemen Lajos. * 

L " J 

A pénz csali árt az olyan embereknek, a ki nem tudja, hogy 
kell bánni vele. Lubbock. 

L, " - J 

* Ezt a dicséretet egy csendőrszolgálatban levő ifjú atyánkfia küldötte 
be. Vallásos érzelmének olyan bizonysága ez, melyet mások is szívesen fog-
nak olvasni. Szerk. 
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Az én módszerem. 
Szenteljünk naponként 15 percet 

egészségünknek! 

A fennti címmel és jeligével jelent meg az utóbbi napok-
ban egy kis fűzet, mely külföldön idáig 300 ezer példányban 
fogyott el, sőt magyarul is szokatlan magas példányszámban 
(10.000) jelent meg. Ki végigolvassa e könyvecskét: az többé 
nem fog csodálkozni e páratlan népszerűségen, hanem inkább 
azon, hogy mostanig mit sem hallott felőle. Ha az emberek 
csak minimális mértékben meg tudnák becsülni egészségüket s 
nem íataliszticus nyugalommal néznének elébe a betegségeknek, ha 
az egészség ápolásának érzése ki volna fejlődve: Müller P. J.-
nek neve, hogy mást ne említsek, Kneippét ma már messze 
túlszárnyalttá kellett volna legyen. 

A nemzeti kultura fokmérője többé nem a szappanfogyasz-
tástól; de a hygiena fejlettségétől — függ. S kellemetlen igaz-
ság talán, midőn kimondom, hogy Magyarország e tekintetben 
is még a Kelethez tartozik. Nincs ország Európában, Orosz-
országot kivéve, hol a halálozási arányszám oly magas lenne, 
mint nálunk; ahol az emberi élet, az egészség a legolcsóbb. 
Hogy messze ne menjek, egyházi lapjaink, melyek a vallásos 
és erkölcsi élet nevelésére oly nagy gondot fordítanak, a test-
tel alig törődnek valamit, pedig ez is csak valami. Talán csak 
nem a természettudományoktól való félelem az oka?. . . Vagy 
minek tudjam be, hogy az én „Népszerű Egészségtan"-ómról 
(melyről még a fővárosi napilapok is elismerőleg nyilatkoztak) 
csak az „Unitárius Közlöny11 emlékezett meg? A Keresztény Mag-
vető szóra sem méltatta. Az Unitárius Egyház pedig az obligót 
később visszatérünk rá-val elintézte. 

De hagyjuk ezt! Most egy oly könyvről van szó, melyet 
mindenkinek ösmernie kell. „Az én módszerem" egy új alapokra 
fektetett, ideális szobatorna, mely a svéd, német és angol rend-
szerektől főleg abban különbözik, hogy semmiféle mellékeszköz 
a gyakorlatoknál nem szükséges. Tán abban egyszerűségük 
mellett oly zseniálisan fokozhatok a gyakorlatok kivitele, hogy 
a legerősebb embernek is munkát fog adni egyszer-kétszer való 
elvégzése. És mégis már a legkisebb gyerek is hozzáfoghat és 
az idős ember is régi ruganyosságából sokat visszanyer. És 
mig a többi rendszerek majdnem csupán a karizmok fejleszté-
sét tűzi ki feladatul s a biceps túltengésével a cél be van fe-
jezve: addig Müller a törzs izmaira fekteti a fősúlyt s közvetve 
-a belső szervekre, melyeket szabályoz s anyagcserét élénkíti s 
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így az egész szervezetet kitűnően megerősíti. A régi görög-
asszonyoknak méltán csodált s eddig utói nem ért testi szépsége 
a gyakorlatok révén megközelíthető lesz. Ezenkívül az előirt s 
negyedóra alatt elvégezhető és gyakorlatban légzési gyakorla-
tok s légfürdő is van. Friss levegő, viz, napsugár és torna ! Ez 
a négy olcsó s épen azért meg nem becsült tényező elegendő, 
hogy a betegségekkel szemben a cüzdelmet felvegyük. 

Olvassa el a könyvecskét mindenki, ki önmagát becsüli 
vagy hozzátartozója van, Ára 2 korona, melybe e füzet kerül : 
annyi kamatot hoz, mennyiről a legmegrögzöttebb uzsorás sem 
álmodik. 

Dr. Barabás József , 
kórházi igazgató-főorvos. 

A szolgáló leányok a zsinat előtt. 
Könyörgő levélben fordultak az 1793. évi h.-almási zsinat 

elébe a Brassóban szolgáló leányok, hogy az unitárius egyház 
adna segélyt, melyből Brassóban vásárolhassanak házat, hol 
az istentiszteletet gyakorolhassák. Megható ez a nagyon régi 
jelenet. De érdekes a folytatása is. A zsinat néhai Veress 
Sámuel utódaihoz fordul, mert őkegyelme „Úr Istenhez való 
buzgó ságból igérte volt magát a nevezett szükségekben a 
könyörgőknek felsegítésére, sőt már házat is az isteni tisztelet 
folytatására alkudtatott volt. Kéri a zsinat az örökösöket, hogy 
atyjok igéretét ne vonják meg, minthogy annak teljesítésével 
nemcsak a néhai úrnak, hanem successorainak is örökös emlé-
kezete fennmarad". 

A Nó'k Vi lága o lvasó i s általában az unitárius nők nagyon büsz-
kék lehetnek, hogy soraikban olyan nő van, aki a vallástudomány és a bölcsel-
kedés terén irott művével dicsőséget szerzett egyházunknak és vallásunk-
nak. Perczel Ferencnéről, lapunk kitűnő főmunkatársáról van szó, aki most 
bocsátott ki egy 370 lapra terjedő hatalmas kötetet. E könyvről itt most csak 
azért emlékezünk meg, mert nőinkben szeretnők fölébreszteni az érdeklődést. 
Nagyon óhajtanok, ha sokan elolvasnák e cikkeket: »Unitárius nők világa«, 
»Nők az egyházi életben«, »A vallás szerepe a nevelésnél«, »A nő erkölcsi 
hatása«, »Karácsony«. 
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